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Сергею Михал£ОЩ=^70 лет

Ч В блистательном созвездии

имея детских \ советских пи-

сателей — Чу^овокаго, Гай-

дара,'. Кассиля. Маршака,

Барто'=— мы непременно на-

зываем, и Сергея; Владимиро-
вича \ Михалкова. При этом

имени- невольно вспоминаешь

прежде всего его «Дядю

Степу»-, отождествляя автора

с полюбившимся миллионам

читателей., юных в взрослых,

героем. Ив этом нет ничего

удивителдаого.

Редактор журнала «Пио-

нер» Ивадаер. погибший в

самом начаже войны, по вос-

помияаниямі писателя Юрия

Яковлева отмстил большое

сходство 22Ітетнето Сергея

Михалкова с \его героем. Ког-

да публикации поэмы могла

задержаться из-за художни-

ка, редактор воскликнул:

— А нам ягаве надо худож-

ника! Нам нужен фотограф.

Мы сделаем к вашей поэме

фотоиллюстрация». И снимать

будем... вас. Вы як самый

настоящий дядя Стлягаі Й
первая пуботкацип произве-

дения была іиялюстрироваиа

фотосяижкамиі ево   автора.

«Дядя Степа» — пе слу-

чайный эиизодія творчестве

писателя. Он 1 еще дважды

возвращался к своему ге-

рою, рассказывая о его жиз-

ни в 'связи с интересными со-

бытиями, происходившими в

Советской ст]Ьаве. В нашем

же сознании образ дядя Сте-

пы запечатленчкак олицетво-

рение доброты \ и благородст-

ва, верности и, искренности,

как идеал болгйного друга

маленького > человека—     ре-

Сам' Сергей  Вйіаднмврович

с благодарностью вспоминает

своих - старших наставников —

С. Я. Маршака, А. Н. Тол-
, стото и других. Свою продол-

жительную работу над рбра-

зом'.дяди Стены он 'лрячисля-

ет к заслугам Маршака, кото-

рый объяснил автору, что

«добрый великан должен

еще подрасти духовно», и

советовал не бояться «дать

простор лирическому чувст-

ву*. От этого, говорил он,

«юмор детских стихов забли-

стает еще ярче». Именно

Маршак подчеркнул, что

по книгам детских писателей

ребенок учится не только

читать, ко и говорить, мыс-

лить, чувствовать.

И в произведениях Михай-
лова Дети рассуждают в

мыслят, радуются и печалят-

ся. Вот ребята, которым ве-

чером «делать было нечего»,

и они рассказывают о своих

мамах, с достоинством и

честью защищая их не всегда

романтические профессии. В

конце концов все спорщики,

в том числе и девочки, чья

мама, «называется пилот»,

пришли к выводу, который

стал афоризмом: «Мамы

разные нужны. Мамы всякие

важны».

С благодагжостьго говорит

Михалков о А. Н. Толстом,

сумевшем разглядеть в нем

баснописца. Аллегорические

образы зайца во хмелю, лисы

ѵ и бобра, дикой утки, прию-

тившейся среди домашней

птицы, безымянные шарики-

бобики, промышляющие по-

дачками, появились не толь-

ко как дапі, уважения вели-

кому Крылову. В злободнев-

ных, политически острых ба-

снях Михалкова — «Марты-

шка н Орех», «Волн — траво-

ед», «Бешеный пес» и дру-

гих — достойное продолже-

: нке традиций, поэтической

! сатиры Демьяна Бедного.

Первые басни Михалкова

появились в печати в. 1944 г-

к острие их было направлено

против фашизма. После вой-
ны именем    поэта       пугали

распоясавшихся бюрокра-

тов: « Вот уж Михалков до

вас доберетсяі Попадете вы к

нему в басню!» Сам поэт счи-

тает, что она дала ему воз-

можность «выхода к взросло

му читателю». В баснях Ми-

халкова герой выступает как

характер во всем многооб-

разии .человеческих пережи-

ваний. Невольно раскрывая

секрет долгожительства сво

их басен, автор однажды при-

знался: «Вот пишешь про

зверей, про птиц и насеко-

мых, а попадаешь вое в зна-

комых».

Чуткая восприимчивость к

острым проблемам современ-

ности позволяет Михалкову

работать и в жанре драма-

тургии. В разное время он

написал пьесы для детей —

«Особое задание», «Смех я

слезы», «Красный галстук».

«Чужая роль», «Дорогой

мальчик» и для взрослых —

«Раіш», «Памятник себе»,

«Пощечина». По его сцена-

риям - созданы фильмы

«Фронтовые гщдрутп», «У
них есть Родина», мульти-

, пликационные  ленты.

Более двадцати лет Mw-

халков является главным ре-

дактором сатирического ки-

ножурнала «Фитиль», кото-

рый так же, как и многие его

произведения, .бичует недо-

статки, вскрывает негативные

явления и факты, имеющи-

еся в нашей жизни..

Сергей Владимирович воз-

главил и редакционный со-

вет, подготовивший десяти-

томную Леняннану в изда-

тельстве «Детская литерату-

ра». Сам он также обратился

к образу вождя революции в

стихотворных рассказах «На

родине Ленина», «В музее'

В. И. Ленина».

Михалков — добрый, ста-

рый знакомый детворы Турк-

менистана. Еще в 1940 году

впервые перевел на туркмен-

ский язык стихотворение поэ-

та «Военный парад» Кемал

Ишанов. А после войны

туркменские ребята познако-

мились и продолжают знако-

миться со многими произве-

дениями Михалкова, опубли-

кованными в журнале «Пио-

нер» и газете «Мыдам тай-

яр». Пьесы его печаталась

в журнале «Совет эдебняты».

Переводили стихи Сергея

Владимировича наши извест-

ные поэты — Керим Курбан-

иепесов и Курбанназар Эзн-

зов, Аннабердьі Агабаев и

Каюм Тангрынулиев.

Многогранна не только

литературная, но и общест-

венная деятельность С. В.

Михалкова. Он — Герой Со-

циалистического Труда, лау-

реат               Ленинской и

Государственных        премий,

СССР, председатель правле-

ния союза писателей РСФСР,

депутат Верховного Совета

СССР, президент Советской

секции Международного со-

вета по детской и юношеской

литературе,    действительный

член Академии педагогиче-

ских наук СССР.

Все творчество С В. Ми-

халкова говорит о любви к

человеку и жизни, к Родине

н партии. Его стихи насы-

щены большим человеческим

содержанием. Несмотря на

свои 70 лет, С. В. Михал-

ков и сегодня остается «дя-

дей Степой», ибо ся — боль-
шой, нестареющий ребенок

по своему мироощущению и

темпераменту. Его добрый

талант   остается молодым.

Н. КУЛИЕВА,

доцент ТГУ.

ши. А. М. Горького.


